
Додаток 3 
До тендерної документації
(ПРОЄКТ)



ДОГОВІР  ПОСТАВКИ №  __________
 та облаштування найпростішого укриття цивільного захисту
за державні кошти

м. Київ                                                                                                           ________2023 року
СТОРОНИ:
Постачальник : ____________________________________________________________, в особі _________________________,  який діє на підставі _______________,  з однієї сторони, та 
Покупець: _____________________________в особі  ______________________, що діє на підставі   ___________уклали цей Договір про наступне:

1.   ПРЕДМЕТ  ДОГОВОРУ
1.1. У відповідності з цим договором, Постачальник зобов'язується у встановлений строк передати  у власність Покупця найпростіше укриття цивільного захисту у вигляді модульної швидкоспоруджуваної споруди по коду ДК:021:2015:44210000 – 5 Конструкції та їх частини (44211100 – 3 Модульні та переносні споруди) (надалі - Товар, або Модульне укриття), що складається із окремих конструктивних елементів, а Покупець зобов’язується прийняти та оплатити  поставлений Товар, у строки та на умовах цього Договору.
1.2. Модульне укриття виповідає всім вимогам, що стосуються найпростіших укриттів, які передбачені ст.32 Кодексу цивільного захисту  України та Листом-роз’ясненням ДСНС від 14.06.2022 № 03-1870/162-2 (з додатками), а також іншим положенням чинного законодавства України щодо захисних споруд цивільного захисту подібного типу .
1.3. Поставка Модульного укриття (його конструктивних елементів) відбувається частинами (партіями). 
1.4. Сторони домовились про те, що Постачальник власними силами але за кошт Покупця здійснює роботи з монтажу та облаштуванню Модульного укриття у місці визначеному Замовником, виконує опоряджувальні роботи та роботи з благоустрою прилеглої території (надалі за текстом – Роботи).
1.5. На замовлення Покупця Постачальник встановлює в Модульному укритті додаткове обладнання, яке може складатись із освітлювальної арматури, приладів обігріву, лавок, тощо. 
1.6. Положення Договору викладаються відповідно до вимог Міжнародних правил тлумачення термінів "Інкотермс" (редакція 2020р.) з врахуванням чинного законодавства України та волевиявлення  Сторін, дія якого спрямована на реальне настання правових наслідків Договору.
2. ЦІНА   ДОГОВОРУ
2.1. Орієнтовна ціна Договору становить __________ грн. у тому числі ПДВ у сумі ________ грн. і складається із вартості Товару та вартості Робіт передбачених Сторонами у п.1.4 та 1.5 Договору та визначених за найменуванням у Специфікації, що є невід’ємною частиною Договору. 
2.2. Ціна цього Договору може бути змінена в залежності від реального фінансування видатків Замовника, про що він зобов’язується повідомити Постачальника. У цьому випадку Сторони додатково змінюють та узгоджують вартість модульного укриття шляхом внесення змін у Специфікацію.
2.3. Розрахунки за поставлений товар здійснюються у гривнях в безготівковій формі у відповідності із Бюджетним кодексом України за наявності коштів на рахунку та в межах відповідних бюджетних асигнувань.
2.4. Сплата вартості  за Товар здійснюються протягом ____5___ календарних днів з дня отримання Замовником бюджетного фінансування на свій реєстраційний рахунок. 
2.5. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за поставлений Товар здійснюється на протязі 10 (десяти) банківських днів з дати отримання Покупцем бюджетного призначення на фінансування закупівлі на свій розрахунковий рахунок. У цьому разі до Покупця не застосовується відповідальність, що передбачена статтею 625 Цивільного кодексу України.
2.6. 
3. ЯКІСТЬ І КОМПЛЕКТНІСТЬ ТОВАРУ
3.1. Якість Товару, який постачається за цим Договором, має відповідати ІІ класу захисту згідно ДБН В.2.2-5-97, з документальним підтвердженням даної вимоги відповідними державними органами. 
3.2. Постачальник надає Покупцю: 
· товарно-транспортну накладну; 
· два примірники видаткової накладної та рахунок;
· документ, який підтверджує якість Товару; 
· Акт приймання-передачі найпростішого укриття цивільного захисту.
3.3. У разі поставки Покупцю Товару, який не відповідає умовам Договору, Покупець зобов'язаний повідомити про це Постачальника не пізніше 1 (однієї) доби з часу розвантаження Товару  на місці призначення.
4. ГАРАНТІЙНИЙ ТЕРМІН
4.1. Ризики випадкового знищення або випадкового пошкодження Товару переходять до Покупця в момент підписання Сторонами Акту приймання-передачі Модульного укриття.
4.2. Постачальник  гарантує якість товару. Гарантійний термін експлуатації Товару становить 12 місяців з моменту фактичної передачі Модульного укриття Покупцю за умови дотримання ним належних умов використання, якщо інший строк не встановлений в Додатках. 
4.3. Постачальник відповідає за недоліки товару, якщо Покупець доведе, що вони виникли до передання йому товару або з причин, які існували до цього моменту. 
4.4. Якщо недоліки поставлених товарів можуть бути усунені без повернення їх  Постачальнику, Покупець має право вимагати від Постачальника власним коштом усунути недоліки у  місці знаходження товару.
4.5. Покупець, якому передано товар неналежної якості, має право вимагати від Постачальника за своїм вибором :
4.5.1. пропорційного зменшення ціни;
4.5.2. безоплатного усунення недоліків в розумний строк;
4.5.3. вимагати заміни товару.

5. УМОВИ  ПОСТАВКИ  ТА ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ
5.1. [bookmark: _Hlk133177061]Постачання Товару здійснюється зі складу Постачальника, який знаходиться за адресою: _______________________
5.2. Товар постачається Покупцю у строки, кількості та на умовах попередньо узгоджених з Постачальником.
5.3. Покупець зобов'язаний підготувати під'їзді шляхи для автотранспорту і забезпечити безпечні умови розвантаження згідно встановлених нормативів. Покупець несе повну відповідальність перед Постачальником за достовірність інформації щодо організації руху у місці призначенні поставки та  придатності для експлуатації під'їзних шляхів до місця розвантаження.. 
5.4. У випадку, якщо Постачальник з будь-яких обставин не має можливості поставити замовлений товар в обумовлений Сторонами строк, тоді він  зобов’язується повідомити про це Покупця в термін не пізніше одного робочого дня до часу, коли поставка фактично має відбутися, назначивши при цьому найкоротший можливий строк поставки.
5.5. Поставка відбувається на умовах DAP - місце призначення визначене Замовником у заявці або Специфікації. 
5.6. Поставка здійснюється в денний та/або нічний час на адресу, та в строки, що зазначені Покупцем та погодженні Постачальником.
5.7. Датою поставки Модульного укриття та датою переходу власності на нього від Постачальника до Покупця є дата підписання Сторонами Акта приймання-передачі найпростішого укриття цивільного захисту, що є невід ємним додатком до Договору.. 
5.8. Покупець визначає особу  уповноважену та відповідальну за приймання товару за кількістю та якістю.
5.9. Сторони домовились про те, що Покупець самостійно зобов'язаний здійснювати контроль наданих повноважень, а також фактичну присутність уповноваженої  ним особи під час приймання Модульного укриття.
5.10. Покупець зобов’язаний один екземпляр оформленої видаткової накладної повернути Постачальнику протягом 5 (п’яти) днів з дати її отримання. Це зобов’язання поширюється також на Акти приймання-передачі укриття, Акти звіряння між Сторонами, або інші документи бухгалтерського обліку створені Сторонами на виконання умов Договору.
5.11. Податкова накладна повинна бути оформлена Постачальником у відповідності до вимог і в порядку, передбаченому  законодавством України. При цьому, Сторони можуть здійснити попереднє узгодження тексту податкової накладної, в терміни, встановлені законодавством України, для реєстрації податкових накладних в Єдиному реєстрі податкових накладних. У разі постачання Товару, яке має ритмічний характер (два та більше разів на місяць) може бути складена зведена податкова накладна. 
5.12. Приймання товару за кількістю та якістю здійснюється Покупцем, відповідно до вимог чинного законодавства  : по кількості - згідно видаткової  накладної  та/або товарно-транспортної накладної, по якості - згідно даних  документу про якість  на товар з урахуванням вимог наведених в «Інструкції про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання за кількістю», затвердженої постановою Держарбітражу СРСР від 15.06.1965р. № П-6 зі змінами та доповненнями та «Інструкції про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання за якістю», затвердженої постановою Держарбітражу СРСР від 25.04.1966р. № П-7 зі змінами та доповненнями. Цими ж Інструкціями визначено строки і порядок встановлення Покупцем недоліків поставлених йому товарів,  які не  могли  бути виявлені при звичайному їх прийманні, а  також пред'явлення Постачальникові претензій за кількістю та якістю.

6. МОНТАЖНІ ТА ОПРЯДЖУВАЛЬНІ РОБОТИ ЗА ДОГОВОРОМ
6.1. Відповідно до п.1.4 Договору Постачальник власними силами, але за кошт Покупця виконує у повному обсязі монтажні роботи по збиранню та облаштуванню Модульного укриття з окремих конструктивних елементів, що є предметом поставки, виконує опоряджувальні роботи з благоустрою прилеглої до укриття  території.
6.2. Виконання робіт здійснюється із залученням технічних засобів та працівників  Постачальника. Постачальник має право залучити до виконання робіт інші організації (субпідрядників), залишаючись відповідальним в повному обсязі за результат та якість робіт перед Покупцем.
6.3. Постачальник несе повну відповідальність за поведінку своїх працівників та субпідрядників під час виконання робіт, дотримання ними чинного законодавства та режиму, встановленого на місці здійснення монтажних робіт, недопущення порушень ними громадського порядку та чинного законодавства, охорони навколишнього середовища, дотримання трудової та технологічної дисципліни, правил техніки безпеки, пожежної безпеки, вимог охорони праці, виробничої санітарії.
6.4. Сторони визначають, що термін, протягом якого Постачальник зобов’язується виконати у повному обсязі Роботи передбачені пп.1.4,1.5 Договору становить ________ днів починаючи з першого дня, коли всі партії Товару буде доставлено на місце призначення.

7. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН ПІД ЧАС ВИКОНАННЯ РОБІТ
Постачальник зобов’язується:
7.1. У визначені Сторонами терміни здійснити постачання Модульного укриття.
7.2. Виконати Роботи з належною якістю із власних матеріалів з використанням обладнання та техніки, відповідно до умов цього Договору з дотриманням вимог, які звичайно ставляться до якості такого виду Робіт та у відповідності до чинних державних стандартів та будівельних норм. Здати Покупцю виконані Роботи у завершеному вигляді в обумовлені строки з передачею відповідної технічної та іншої документації.  Усунути недоліки, що виявлені в ході приймання робіт або в період гарантійної експлуатації Модульного укриття.
7.3. Інформувати Покупця про хід виконання Робіт. 
7.4.   Забезпечити можливість Покупцю здійснювати контроль за ходом виконання Робіт.
7.5. Забезпечувати виконання всіх вимог і зауважень Покупця, що стосуються належного виконання Робіт за Договором.
7.6. Залучати до виконання Робіт за цим Договором на власний ризик та за власний рахунок працівників у необхідній кількості з достатньою кваліфікацією та допусками, забезпечити дотримання ними трудового законодавства, правил і норм техніки безпеки, виробничої санітарії, пожежної безпеки, а також проводити відповідний інструктаж та перевірку знань залучених працівників. 
          Постачальник має право:
7.7. На оплату належно виконаних Робіт у розмірі, строки та порядку, передбачені цим Договором.
7.8. Зупинити (призупинити) роботи, з одночасним повідомленням про це Покупця, якщо ним не виконані зобов’язання, які об’єктивно унеможливлюють продовження виконання Робіт.
7.9. Вимагати виконання Покупцем своїх обов’язків за  Договором.
7.10. На облаштування будівельного майданчику, згідно ДБН А.3.2.-2-2009 «Охорона праці і промислова безпека у будівництві».
7.11. На безоплатне надання Покупцем території для розміщення на ній тимчасових побутових споруд для працівників Постачальника призначених для короткочасного відпочинку та дотримання ними вимог санітарно-гігієнічних норм під час виконання Робіт.
7.12. На безкоштовне отримання та користування електроенергією та водою під час  виконанням Робіт.

          Покупець зобов’язується:
7.13. Забезпечити Постачальнику вільний доступ до місця проведення Робіт; 
7.14. Ознайомити Постачальника з документацією, необхідною для виконання Робіт за Договором; 
7.15. Прийняти та оплатити належно виконані Роботи, як це передбачено умовами Договору, державних будівельних норм та інших норм і правил  у будівництві.
7.16. Розглядати та підписувати у встановленому порядку Акти приймання-передачі надані Постачальником.
          Замовник має право:
7.17. Здійснювати контроль і технічний нагляд за належною якістю та обсягами виконаних Робіт. При виявленні відхилень Покупець має право видати Постачальнику розпорядження про їх усунення.
7.18. Вимагати виконання Постачальником своїх обов’язків за цим Договором.

8. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ  СТОРІН
8.1. У  разі    невиконання  або  неналежного  виконання   зобов'язань  за   цим  Договором,  Сторони   несуть  Відповідальність  відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства  України.
8.2. За    несвоєчасну  поставку  Товару Постачальник сплачує Покупцю  пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від вартості простроченого зобов’язання .
8.3. Покупець не несе відповідальності перед Постачальником за несвоєчасну сплату коштів за поставлений Товар у разі тимчасового не проведення платежів Державною казначейською службою України на зазначені цілі,  але залишається при цьому зобов’язаним оплатити повністю вартість поставленого Товару
8.4. У випадку прострочення терміну оплати поставленого товару не з причин, визначених п.8.3 Договору, Покупець зобов'язаний сплатити Постачальнику пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від вартості простроченого зобов’язання   з урахуванням встановленого індексу інфляції.
8.5. Покупець зобов’язується сплатити Постачальнику штраф та  відшкодувати  йому завдані збитки у   випадку  необґрунтованої  відмови  прийняти  вже доставлений  на місце призначення Товар.
8.6. Сплата пені і відшкодування збитків не звільняє Сторону від  своїх зобов'язань за цим Договором.  

9. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
9.1. Сторона звільняється від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов'язань за Договором, якщо воно стало наслідком випадку або дії обставин непереборної сили. Форс-мажорними обставинами (обставинами непереборної сили) є надзвичайні і невідворотні обставини, які об'єктивно унеможливлюють виконання зобов'язань, передбачених умовами договору, обов'язків відповідно до законодавчих та інших нормативних актів, а саме: загроза війни, збройний конфлікт або серйозна загроза такого конфлікту, включаючи, але не обмежуючись, ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго, дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дії суспільного ворога, хвилювання, акти тероризму, диверсії, піратства, заворушення, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, введення комендантської години, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень і актами державних органів влади, , ембарго, заборона (обмеження) експорту/імпорту і т.п., а також викликані винятковими погодними умовами і стихійним лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просадка і зсув ґрунту, інші стихійні лиха.
9.2. При цьому термін виконання зобов'язань за цим Договором продовжується відповідно до часу, протягом якого діяли форс-мажорні обставини.
9.3. Сторона, що посилається на форс-мажорні обставини повинна не пізніше 15 робочих днів в письмовій формі повідомити іншу Сторону про їх початок з подальшим наданням, не пізніше 60 календарних днів з моменту настання зазначених подій, документа, виданого Торгово-промисловою палатою України або іншим компетентним державним органом, що підтверджує наявність і тривалість форс-мажорних обставин. Порушення зазначених умов позбавляє Сторону права посилатися на форс-мажорні обставини.
9.4. У разі коли дія зазначених обставин і їх наслідки тривають більше 2-х місяців, кожна зі Сторін Договору має право відмовитися від виконання своїх обов'язків за Договором з обов'язковим повідомленням про це іншої Сторони у письмовій формі не пізніше, ніж за 10 днів до моменту такої відмови. При цьому розрахунки за виконану частину Договору здійснюються повністю.
9.5. Якщо Сторона не направила чи несвоєчасно направила повідомлення, передбачене у п.8.3. цього Договору,   вона  не вправі посилатись на обставини  непереборної сили та  повинна відшкодувати іншій Стороні завдані нею збитки.    

10. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
10.1. Сторони визнають та підтверджують, що вони проводять політику повної нетерпимості до діянь, предметом яких є неправомірна вигода, в тому числі до корупції, яка передбачає повну заборону неправомірних вигод та здійснення виплат за сприяння або спрощення формальностей у зв’язку з господарською діяльністю, забезпечення більш швидкого вирішення тих чи інших питань. Сторони керуються у своїй діяльності застосовним законодавством і розробленими на його основі політикою та процедурами, спрямованими на  боротьбу з діяннями, предметом яких є неправомірна вигода, і корупція зокрема.
10.2. Сторони гарантують, що їм самим та їхнім працівникам заборонено пропонувати, давати або обіцяти надати будь-яку неправомірну вигоду (грошові кошти, цінні подарунки тощо) будь-яким особам (включаючи, серед іншого, службовим особам, уповноваженим особам юридичних осіб, державним службовцям), а також вимагати отримання, приймати або погоджуватися прийняти від будь-якої особи, прямо чи опосередковано, будь-яку неправомірну вигоду (грошові кошти, цінні подарунки тощо).

11. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ
11.1. Договір  набуває чинності з моменту підписання його Сторонами  та скріплення  печатками  і діє до «31» грудня 2023 року, а в частині взаєморозрахунків - до повного розрахунку між Сторонами. 
11.2. Одностороннє розірвання Договору заборонено. Розірвання Договору можливо лише за згодою Сторін.
12. ЗАКЛЮЧНІ ПОЛОЖЕННЯ
12.1. Усі спори та розбіжності, що виникають за цим Договором або у зв'язку з ним, вирішуються Сторонами шляхом переговорів. Якщо спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку.
12.2. Усі додатки, зміни   і  доповнення  до цього Договору дійсні і є його невід'ємною частиною тільки в тому випадку, якщо вони виконані в письмовій формі і підписані належним чином уповноваженими представниками обох Сторін.
12.3. Взаємовідносини Сторін, не врегульовані цим Договором, регулюються чинним законодавством України.
12.4. З метою оптимізації документообігу між Сторонами, підвищення рівня збереження і захисту переданих документів та інформації, що міститься в них, Сторони дійшли згоди про запровадження системи електронного документообігу «M.E.Doс» або «Вчасно» та організації електронного документообігу між сторонами, тому видаткові накладні та рахунки на оплату (далі – електронні документи), можуть оформлятися між Сторонами в електронному вигляді із накладанням електронного підпису та електронної печатки.
12.5. Постачальник складає електронний документ і направляє Покупцю через систему електронного документообігу, а Покупець протягом 3 (трьох) робочих днів з дня отримання електронного документу зобов’язаний його  підписати, шляхом накладання електронного підпису та електронної печатки Покупця.
12.6. Електронні документи вважаються отриманими Покупцем з моменту надсилання, якщо Постачальник не отримає автоматичне повідомлення про те, що електронний документ не надіслано.
12.7. Підписаний Сторонами електронний документ (в електронному вигляді) зберігається в системі електронного документообігу.
12.8. Після підписання цього Договору всі попередні переговори і   листування Сторін стосовно його предмета втрачають силу.
12.9. Сторони підтверджують, що :
12.9.1. досягли згоди у вирішенні всіх істотних умов цього Договору;
12.9.2. після підписання Договору не мають наміру в  майбутньому оспорювати в судовому порядку Договір в цілому або окремі його пункти щодо дійсності наміру виконання належним чином прийнятих на себе зобов'язань;
12.9.3. господарське зобов'язання за цим договором не порушує їх права та законні інтереси, відповідає вимогам закону, не суперечить інтересам держави і суспільства, укладено без порушення господарської компетенції. 
12.10. Сторони  несуть  повну відповідальність  за  правильність  вказаних ними  у цьому  Договорі реквізитів та зобов'язуються   протягом 5 (п'яти) календарних днів  у письмовій  формі повідомляти іншу  Сторону  про зміну адреси, про зміну своїх персональних даних  та/або інших реквізитів  з  дня  внесення таких змін.
12.11. Договір   є   конфіденційним   документом   та   інформація, що викладена  в ньому,   не підлягає розголошенню без відповідної письмової згоди Сторін.
12.12. Уповноважені  представники  Сторін, які підписують Договір, підтверджують, що вони надають згоду відповідно до Закону України « Про захист персональних даних» на обробку  іншій Стороні своїх персональних даних   з метою забезпечення реалізації господарських  відносин, податкових відносин та відносин у сфері бухгалтерського обліку. Уповноважені представники Сторін  підтверджують, що повідомлені   іншою Стороною, що їх персональні дані включені до  бази даних  іншої  Сторони, фактичний об'єм даних, що передаються, відповідає цілям обробки, та  про  права суб'єкта персональних даних, які визначені статтею 8 Закону України « Про захист персональних даних ». Сторона   Договору, що отримала  персональні  дані зобов'язана  забезпечити   їх  захист від незаконної  обробки і незаконного доступу до них відповідно до вимог ст.24 Закону  України « Про захист персональних даних»  та інших  вимог передбачених чинним  законодавством України.
12.13. Сторони   домовились, що  не зобов'язані  отримувати додаткову згоду іншої Сторони  про передачу  її персональних  даних,  в  разі отримання запиту від контролюючих органів чи  під час розгляду  спору в суді, а також під час здійснення виконання виконавчого провадження органами  Державної  виконавчої служби. 
12.14. Договір складено українською мовою  у   двох  автентичних примірниках,  які мають однакову юридичну силу  - по одному для кожної Сторони.

13. Юридичні адреси і реквізити сторін
	Постачальник

	Покупець  

	___________________
ЄДРПОУ ______________
Юридична, фактична та поштова адреси:

___________________________________

IBAN _______________________________
____________________________________
ІПН _________________________________
Ел. пошта: ________________________

Директор:
________________ 
	 _______ «_________________»
ЄДРПОУ ____________
 Юридична, фактична та поштова адреси:
___________________________________,
____________________________________

Рахунок IBAN ________________________
__________________________МФО ________,
ІПН ____________________
Тел./факс:(___)
e-mail:

Директор:

_____________________ ____ ПІБ____


                                                               
Додаток №___
                                                                            до Договору №____поставки 
                                                                                                 та облаштування  найпростішого укриття                                                                     
                                                                                                   вІд _____________ 2023 р.
                                                                                                     (надалі за текстом – Договір)


           м. Київ                                                                                                                ______ 2023 р.
СТОРОНИ:
Постачальник:  ___________________________________________________ з однієї сторони, та
Покупець: _______________________________ , з іншої сторони склали  до Договору наступну 

СПЕЦИФІКАЦІЮ

1. Відповідно до умов Договору Постачальник зобов’язується поставити та передати у власність Покупця Модульне укриття, загальна ціна якого складається із вартості Товару та вартості  Робіт передбачених пп.1.4,1.5 Договору та складаються за назвою і комплектністю:

	№
	Найменування Товару, Робіт
або додаткового обладнання
	Одиниця
виміру
	Кількість

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



	Всього без ПДВ
	

	ПДВ
	

	Всього разом за Договором 
	



2. Умови поставки: DAP - місце призначення визначене Замовником у заявці. У вартість Товару включено вартість доставки та розвантаження Товару технічними засобами Постачальника.
3. Специфікація є невід‘ємною частиною Договору і набуває юридичної сили з моменту її підписання Сторонами та скріплення печатками Сторін.
4. Специфікація складена у двох оригінальних примірниках по одному примірнику для кожної із Сторін.

	Постачальник

	Покупець

	________________
ЄДРПОУ ___________
Директор:
________________________ _________


	__________________
ЄДРПОУ__________
[bookmark: _GoBack]Директор
_______________  _____________

	
	

		«ЗАТВЕРДЖУЮ»

______________________

___________________ _________

___________________ 2023р.


	«ЗАТВЕРДЖУЮ»

_______________________

________________ ___________

____________________ 2023р.


                                                 Додаток №___
                                                                        до Договору №____поставки 
                                                                                             та облаштування  найпростішого укриття                                                                     
                                                                                               від  _____________ 2023 р.
                                                                                                    (надалі за текстом – Договір)
 								
                                                               
АКТ  ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧІ
найпростішого укриття цивільного захисту
(далі за текстом – модульне укриття)

м. Київ				                                                           		___________ 2023р.

СТОРОНИ:
Постачальник : ___________________________________________________, з однієї сторони, та 
Покупець: _________________________ , з іншої сторони склали  цей Акт приймання-передачі до Договору про наступне:

1. Сторони визначають, що Постачальник  відповідно умов  Договору у повному обсязі виконав прийняті на себе зобов’язання щодо своєчасного постачання Товару та у повному обсязі виконав Роботи передбачені пп.1.4, 1.5 Договору та визначені за назвою та кількістю у Специфікації до Договору.

2. Замовник, або Сторони  за фактом виконання умов Договору немає до Постачальника або ____одна до одної____ жодних претензій майнового чи фінансового характеру, що стосувалися б належного виконання умов Договору, а також претензій, що стосуються якості: 
· матеріалів з яких виготовлено Модульне укриття;
· Робіт за Договором;
· додаткового обладнання, встановленого в Модульному укритті згідно замовлення;

3. Акт приймання-передачі укладено удвох примірниках, по одному примірнику для кожної із сторін.

МОДУЛЬНЕ УКРИТТЯ:

	Передав від імені Постачальника
	Прийняв від імені Замовника


	Посада 

____________________ ПІБ

	
Посада

_______________ ПІБ
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